
C O M P E T I N G  D E M A N D S / G O F Y N I O N 
S Y ’ N  C Y S T A D L U  Â ’ U  G I L Y D D  
Reconcile competing demands for the use 
of key environmental assets including 
National Parks 

Cysoni gofynion sy’n cystadlu â’i gilydd am 
ddefnyddio asedau amgylcheddol allwed- 
dol gan gynnwys Parciau Cenedlaethol 

  V al u in g  O u r E n vi ro n m en t 

B R O W N F I E L D  D E V E L O P M E N T / D A T - 
B L Y G U  T I R  L L W Y D  
Maximise use of brownfield development 
opportunities to minimise impact on the 
environment. 

Gwneud y defnydd mwyaf posibl o gyfleo- 
edd i ddatblygu meysydd  brown i gadw’r 
ef faith ar yr amgylchedd i isafswm 

  V al u in g  O u r E n vi ro n m en t 

O P P O R T U N I T I E S / C Y F L E O E D D  
Identify key centres, networks and linkages 
to increase the range of social and eco- 
nomic opportunities e.g. health. 

Nodi canolfannau allweddol, rhwydweithiau 
a chysylltiadau i gynyddu amrediad y 
cyfleoedd cymdeithasol ac economaidd 
e.e. iechyd 

  B u ild in g  S u st ai n ab le  C o m m u n it ie s 

I N T E G RA T I O N / I N T E G R E I D D I O  
Establish strategies to connect and inte- 
grate areas of deprivation with successful 
areas 

Sefydlu strategaethau i gysylltu ac inte- 
greiddio ardaloedd o amddifadedd gydag 
ardaloedd llwyddiannus 

  B u ild in g  S u st ai n ab le  C o m m u n it ie s 

C E N T R E S / C A N O L F A N N A U  
Identify key centres with potential for focus- 
ing public investment to maximum ef fect. 

Nodi canolfannau allweddol gyda photen- 
sial iganolbwyntio buddsoddiad cyhoeddus 
i gael yr ef faith fwyaf posibl 

  B u ild in g  S u st ai n ab le  C o m m u n it ie s 

D I S T I N C T I V E N E S S / A R W A H A N R W Y D D  
Ensure that development respects the cul- 
tural, linguistic and historical distinctive- 
ness of the area 

Sicrhau bod datblygiad yn parchu arwa- 
hanrwydd diwylliannol, ieithyddol a hane- 
syddol yr ardal 

  B u ild in g  S u st ai n ab le  C o m m u n it ie s 
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U R B A N  A R E A  P E R F O R M A N C E / P E R F F O R - 
M I A D  A R D A L O E D D  T R E F O L  
Potential for urban areas to improve per- 
formance, increasing prosperity of the zone 
as a whole 

Potensial i ardaloedd trefol wella perf for- 
miad gan gynyddu f fyniant y parth yn 
gyf fredinol 

  B u ild in g  S u st ai n ab le  C o m m u n it ie s 

I N F RA S T R U C T U R E / S E I L W A I T H  
Identify infrastructure capacity constraints 

Nodi cyfyngiadau o ran adnoddau 
isadeiledd 

  B u ild in g  S u st ai n ab le  C o m m u n it ie s 

N E I G H B O U R I N G  Z O N E S / A R D A L O E D D 
C Y F A G O S  
Strengthen as a location for more balanced 
development with neighbouring zones 

Cryfhau fel lleoliad ar gyfer datblygiad mwy 
cytbwys gyda chylchfaoedd cyfagos 

  In cr ea si n g  &  S p re ad in g  P ro sp er it y 

E M P L O Y M E N T  A N D  G R O W T H / C Y F L O - 
G A E T H  A  T H W F  
Promote public sector employment and 
SME growth 

Hyrwyddo cyflogaeth yn y sector cyhoed- 
dus a thwf MBCh 

  In cr ea si n g  &  S p re ad in g  P ro sp er it y 

T H E  K N O W L E D G E  E C O N O M Y / Y R 
E C O N O M I  G W Y B O D A E T H  
Enhance R&D, innovation, the knowledge 
economy , and HE & FE potential as motors 
for economic development 

Gwella Y aD, arloesedd, yr economi wybo- 
daeth, a photensial Addysg Bellach ac 
Addysg Uwch fel sbardunau ar gyfer dat- 
blygiad economaidd 

  In cr ea si n g  &  S p re ad in g  P ro sp er it y 

I R I S H  L I N K S / C Y S Y L L T I A D A U  G W Y D D E - 
L I G  
Support employment activities related to 
Irish links 

Cefnogi gweithgareddau cyflogaeth sy’n 
gysylltiedig â chysylltiadau Gwyddelig 

  In cr ea si n g  &  S p re ad in g  P ro sp er it y 
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T H E  C U L T U RA L  E C O N O M Y / Y R  E C O N O M I 
D I W Y L L I A N N O L  
Identify potential for economic activity 
linked to cultural, linguistic, environmental 
assets and historical heritage 

Nodi potensial ar gyfer gweithgaredd 
economaidd sy’n gysylltiedig ag asedau 
diwylliannol, ieithyddol, amgylcheddol a 
threftadaeth hanesyddol 

  In cr ea si n g  &  S p re ad in g  P ro sp er it y 

S K I L L S / S G I L I A U  
Enhance skills base of the area 

Gwella sail sgiliau yr ardal 

  In cr ea si n g  &  S p re ad in g  P ro sp er it y 

L I N KA G E S / C Y S Y L L T E D D A U 
Strengthen linkages within the zone and 
between zones to maximise potential 

Cryfhau cysylltiadau o fewn y parth a 
rhwng parthau i fanteisio i’r eithaf ar boten- 
sial 

  A ch ie vi n g  S u st ai n ab le  A cc es si b ili ty 

T RA V E L  T I M E S / A M S E RA U  T E I T H I O  
Improve travel times to the east 

Gwella amserau teithio i’r dwyrain 

  A ch ie vi n g  S u st ai n ab le  A cc es si b ili ty 

T RA N S P O R T  T O  I R E L A N D / C L U D I A N T  I 
I W E R D D O N  
Support improved road, ferry , and rail con- 
nectivity to Ireland 

Cefnogi gwell cysylltiadau f fyrdd, f feri a 
rheilf fyrdd i Iwerddon 

  A ch ie vi n g  S u st ai n ab le  A cc es si b ili ty 

T RA N S P O R T  H U B S / C A N O L F A N N A U  C L U - 
D I A N T  
Identify and strengthen regional and local 
transport hubs 

Nodi a chryfhau canolbwyntiau cludiant 
rhanbarthol a lleol 

  A ch ie vi n g  S u st ai n ab le  A cc es si b ili ty 
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Strengthen and spread the suc- 
cess of the Bangor area to 
neighbouring areas including 
Caernarfon and Anglesey 

Cryfhau a lledaenu llwyddiant 
ardal Bangor i ardaloedd 
cyfagos gan gynnwys Caernar- 
fon ac Ynys Môn 

Ensure that development does 
not compromise cultural dis- 
tinctiveness and environmental 
quality 

Sicrhau nad yw datblygiad yn 
effeithio ar arwahanrwydd diwyl- 
liannol ac ansawdd amgylched- 
dol 

Exploit the benefits related to 
the  area's proximity to Ireland 
and the presence of the trans- 
port links 

Manteisio ar y budd sy'n gysyll- 
tiedig ag agosrwydd yr ardal I 
Iwerddon a phresenoldeb y 
cysylltiadau cludiant 

  FUTURE COLLABORA TION 

Identify opportunities for Menai 
to share in the success of North 
East W ales 

Nodi cyfleoedd i Fenai rannu 
llwyddiant Gogledd Ddwyrain 
Cymru 

  FUTURE COLLABORA TION E D 

Identify and develop mecha- 
nisms to increase prosperity in 
disadvantaged areas 

Nodi a datblygu mecanweithiau I 
gynyddu ffyniant mewn ardalo- 
edd o dan anfantais 

  FUTURE COLLABORA TION   FUTURE COLLABORA TION   FUTURE COLLABORA TION A C B 



  In cr ea si n g  &  S p re ad in g  P ro sp er it y   B u ild in g  S u st ai n ab le  C o m m u n it ie s   V al u in g  O u r E n vi ro n m en t 

  B u ild in g  S u st ai n ab le  C o m m u n it ie s   A ch ie vi n g  S u st ai n ab le  A cc es si b ili ty 

A D D  /  YCHW ANEGIAD: A D D  /  YCHW ANEGIAD: 

  A ch ie vi n g  S u st ai n ab le  A cc es si b ili ty 

A D D  /  YCHW ANEGIAD: 

A D D  /  YCHW ANEGIAD: A D D  /  YCHW ANEGIAD: A D D  /  YCHW ANEGIAD: 



  In cr ea si n g  &  S p re ad in g  P ro sp er it y   B u ild in g  S u st ai n ab le  C o m m u n it ie s   V al u in g  O u r E n vi ro n m en t 

  V al u in g  O u r E n vi ro n m en t   In cr ea si n g  &  S p re ad in g  P ro sp er it y 

A D D  /  YCHW ANEGIAD: A D D  /  YCHW ANEGIAD: 

  A ch ie vi n g  S u st ai n ab le  A cc es si b ili ty 

A D D  /  YCHW ANEGIAD: 

A D D  /  YCHW ANEGIAD: A D D  /  YCHW ANEGIAD: A D D  /  YCHW ANEGIAD: 


